ИСТОРИЯ РУССКОЙ ГРАФИКИ

Письменность возникла на Руси в X веке. Это историческое событие связано с именами солунских братьев (из города Солунь) Кирилла и Мефодия.

Появление письменности у славян связано с принятием христианства. После принятия на Руси христианства для отправления богослужений понадобились понятные славянам богослужебные тексты. Греческие миссионеры (значение слова?) Константин (в схиме Кирилл) и Мефодий создали первый славянский алфавит и перевели с помощью этого алфавита с греческого различные священные тексты. Язык этих переводов называется старославянским. Старославянский язык стал первым литературным языком, общим для всех славян. На нем написаны древнейшие памятники X–XI вв. 
В конце 862 г. к византийскому императору Михаилу прибыло посольство от князя Великой Моравии (государство западных славян) Ростислава. Первые миссионеры, проповедовавшие христианство в Моравии, делали это на латинском языке. Ростислав попросил императора прислать в Моравию проповедников, способных толковать Священное Писание на родном для мораван языке. Император направил в Моравию двух греков – ученого мужа Константина Философа и его старшего брата Мефодия. Родом они были из Солуни, где жило много славян.

Азбуки, приспособленной передавать славянскую речь, тогда еще не существовало. Славяне, видимо, пытались записывать свою речь при помощи латинских и греческих букв. Настоящая азбука была создана Константином Философом в 863 году. Мефодий, владевший славянским языком, помогал ему.

Узнав от императора, что ему предстоит проповедовать христианство в Великой Моравии, Константин сказал: «Хотя тело мое утомлено, хотя я болен, я рад пойти туда, если они имеют буквы для своего языка». Услышав, что букв нет, он возразил: «Как можно на воде слова писать…» Император ответил ему: «Если ты захочешь, Бог тебе их даст». Затворившись в монастыре Полихрон, братья выполнили свою великую задачу: создали азбуку, способную передавать именно славянскую речь, перевели с ее помощью греческие богослужебные книги. Язык этих переводов называется старославянским.

* * *

Какую же азбуку создал Константин Философ? Скорее всего, глаголицу (ок. 863 года). Древнейшие славянские надписи и рукописи X в. выполнены двумя графическими системами. Одну из них называют кириллицей, а другую – глаголицей (ст.-слав. слово глаголъ – «речь, слово»).
Глаго́лица — одна из первых (наряду с кириллицей) славянских азбук. Предполагается, что именно глаголицу создал св. Константин (Кирилл) Философ для записи церковных текстов на славянском языке, а кириллицу разработали его последователи на основе греческого письма. Целый ряд фактов указывает на то, что глаголица является более ранней азбукой, чем кириллица. Древнейшие рукописные памятники написаны именно на глаголице, причем написаны более архаическим языком. На бо́льшую древность глаголицы указывают и палимпсесты (рукописи на пергаменте, в которых старый текст соскоблен и по нему написан новый). На всех сохранившихся палимпсестах соскоблена глаголица и новый текст написан кириллицей. Нет ни одного палимпсеста, в котором была бы соскоблена кириллица и по ней написана глаголица. Глаголический и кириллический алфавиты в своих древнейших вариантах почти полностью совпадают по составу, различаясь только формой букв. В Древней Руси глаголица практически не использовалась, встречаются лишь отдельные вкрапления глаголических букв в текстах, написанных на кириллице. Глаголица являлась азбукой для передачи прежде всего церковных текстов, сохранившиеся древнерусские памятники бытовой письменности до крещения Руси используют кириллицу. Встречается использование глаголицы в качестве тайнописи.
Кириллица, как предполагает большинство ученых, была создана учениками Кирилла и Мефодия на основе греческого письма (византийского его варианта). Мы убедимся в этом, если сравним кириллицу и греческий алфавит. Из 44 букв кириллицы 26 заимствованы из греческого алфавита. Буквы кириллицы употреблялись и в цифровом значении: в этом случае над буквой ставился знак титла, а по сторонам ее – две точки или одна.

Кириллица употреблялась у южных, восточных и, очевидно, некоторое время у западных славян, на Руси была введена в 10‒11 вв. в связи с христианизацией.

Звуковой состав греческой и славянской речи различен, поэтому создатели азбуки вводят в нее такие буквы, как б, ж, ш, ъ, ь, Ѫ (юс большой), Ѧ (юс малый) и др. (всего 18 оригинальных букв). И тем не менее из-за этой разницы в кириллице появляется много «лишних» с точки зрения нашего языка букв. Дело в том, что в греческом языке есть такие звуки, которых нет в славянском, поэтому избыточными в кириллице оказываются такие буквы, как Ѡ (омега – долгий о), Ѳ (фита – межзубный) и т. д. Возникают так называемые дублеты, то есть буквы, обозначающие один и тот же звук.

Правда, иногда дублетные буквы помогали различать омофоны.

(Устав – полуустав – скоропись)
С течением времени, с развитием живого языка азбука менялась: менялась форма букв (есть, иже, наш, ук, шта, еры), менялось звуковое значение букв (например, живете [ж’], цы [ц’], ъ, ь). Многие буквы «ушли» из алфавита. 

· Еще в 12 в. выходят из употребления Ѩ (йотированный юс малый), Ѭ (йотированный юс большой) и Ѫ (юс большой) (Ѧ постепенно трансформируется в Я).

· С 11–12 вв. начинается «падение» редуцированных (сокращенных) ъ и ь. То есть эти звуки исчезают из языка, и буквы ъ, ь либо вообще пропускаются, либо заменяются на другие: ъ – на о, ь – на е.

· Звук, обозначаемый ѣ (ятем), уходит из языка, и ѣ (ять) начинает употребляться для обозначения других звуков [е], [и].

· Петр I своей властью попытался исключить из алфавита буквы «и десятеричное», «земля», «омега», «ук», «ферт», «ижица», «кси», «пси», «от», а также все надстрочные знаки. Но это решение встретило сильное сопротивление ученых-книжников, оберегавших традиции русского письма. В результате ему удалось устранить лишь Ѿ (от), Ѡ (омега), Ѱ (пси). Петр узаконил две разновидности букв – прописные и строчные – и отменил знаки титл для сокращенного написания слов. Он собственноручно начертил новый вариант шрифта – светский, гражданский.

· Через четверть века (1735) РАН исключила из алфавита Ѯ (кси), ѕ (зело) и (официально) – юсы, а также ввела в алфавит букву Й и Э.

· В 1797 Н. М. Карамзин (княгиня Дашкова???) предложил для передачи звукового комплекса [iо] использовать букву Ё.

· После 1918 года из алфавита были «изгнаны» ѣ (ять), Ѳ (фита), i (и десятиричное), отменено написание Ъ в конце слова после твердых согласных. Про Ѵ (ижица) «забыли», но с этого времени они перестает употребляться. Иногда происходили недоразумения: революционные матросы не вникали в такие тонкости, что декрет отменил не Ъ вообще, а употребление ее на конце слов, и изымали из типографий наборные литеры. Поэтому в течение нескольких лет приходилось вместо разделительного Ъ использовать апостроф.
В 14‒17 вв. К. и славянской орфографией пользовалось население современной Румынии. На основе К. исторически сложились современный болгарский и сербский алфавиты, рус., украинский и белорусский алфавиты и через рус. алфавит – алфавиты многих других народов.
